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इतना सता और ना सौदा,
दुिनया के बाजार म ,
तीन लोक का मािलक िबकता,
बस थोड़े से यार म ,
तीन लोक का वामी िबकता,
बस थोड़े से यार म ।।

आंच ना आने दे भतो पे,
सारे गम खुद ही पी ले,
सर पे रखता हाथ
कभी ना,होने दे नैना िगले,
ऐसा िदन दयालु दाता,
िमले नही ंसंसार म ,
तीन लोक का मािलक िबकता,
बस थोड़े से यार म ,
तीन लोक का वामी िबकता,
बस थोड़े से यार म ।।

आँख म  आंस ूभर के,
जब कोई इह  बुलाता है,
इतना हका है आंस ूकी,
बूंद म  बह आता है,
शत यही है सचाई हो,
उसकी कण पुकार म ,
तीन लोक का मािलक िबकता,
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बस थोड़े से यार म ,
तीन लोक का वामी िबकता,
बस थोड़े से यार म

जब भी कोई दद म  िभगी,
अपनी दशा सुनाता है,
उसकी आह  सुनकर याम का,
िदल घायल हो जाता है,
हारे का बस एक सहारा,
ना और कोई संसार म ,
तीन लोक का मािलक िबकता,
बस थोड़े से यार म ,
तीन लोक का वामी िबकता,
बस थोड़े से यार म ।।

इतना सता और ना सौदा,
दुिनया के बाजार म ,
तीन लोक का मािलक िबकता,
बस थोड़े से यार म ,
तीन लोक का वामी िबकता,
बस थोड़े से यार म

Itna sasta aur na sauda duniya ke bazaar mein Hinglish Lyrics

Itna sasta aur na sauda,
Duniya ke bazaar mein,
Teen lok ka malik bikta,
Bas thode se pyaar mein,
Teen lok ka swami bikta,
Bas thode se pyaar mein.

Aanch na aane de bhakton pe,
Saare gam khud hi pee le,
Sar pe rakhta haath,
Kabhi na, hone de naina gile,
Aisa din dayalu data,
Mile nahi sansaar mein,



Teen lok ka malik bikta,
Bas thode se pyaar mein,
Teen lok ka swami bikta,
Bas thode se pyaar mein.

Aankhon mein aansoo bhar ke,
Jab koi inhein bulata hai,
Itna halka hai aansoo ki,
Boondon mein beh aata hai,
Shart yahi hai sachai ho,
Uski karun pukar mein,
Teen lok ka malik bikta,
Bas thode se pyaar mein,
Teen lok ka swami bikta,
Bas thode se pyaar mein.

Jab bhi koi dard mein bhigi,
Apni dasha sunaata hai,
Uski aahen sunkar Shyam ka,
Dil ghayal ho jaata hai,
Haare ka bas ek sahaara,
Na aur koi sansaar mein,
Teen lok ka malik bikta,
Bas thode se pyaar mein,
Teen lok ka swami bikta,
Bas thode se pyaar mein.

Itna sasta aur na sauda,
Duniya ke bazaar mein,
Teen lok ka malik bikta,
Bas thode se pyaar mein,
Teen lok ka swami bikta,
Bas thode se pyaar mein.

Itna sasta aur na sauda duniya ke bazaar mein Meaning in English

So Cheap and No Bargain
In the marketplace of the world,



The owner of the three worlds is sold,
For just a little love,
The Lord of the three worlds is sold,
For just a little love.

He does not let any trouble come to His devotees,
He drinks all the sorrows Himself,
He places His hand on their heads
And never lets their eyes become wet,
Such a compassionate and merciful giver,
Is not found in the world,
The owner of the three worlds is sold,
For just a little love,
The Lord of the three worlds is sold,
For just a little love.

When someone calls Him with tears in their eyes,
His tears are so light
That He is moved by just a few drops,
The only condition is that it must be genuine,
In His compassionate plea,
The owner of the three worlds is sold,
For just a little love,
The Lord of the three worlds is sold,
For just a little love.

Whenever someone drenched in pain,
Tells their plight,
Listening to their sighs, Shyam’s
Heart becomes wounded,
The only support for the defeated is Him,
There is no other in the world,
The owner of the three worlds is sold,
For just a little love,
The Lord of the three worlds is sold,
For just a little love.

So cheap and no bargain,



In the marketplace of the world,
The owner of the three worlds is sold,
For just a little love,
The Lord of the three worlds is sold,
For just a little love.

The bhajan reflects on the profound and accessible nature of divine love. It
highlights how the Lord of the three worlds (Shyam) is available to all for
just a little genuine love and devotion, emphasizing His incredible
compassion and willingness to take on the sorrows of His devotees.
Despite His supreme position, He is described as “cheap” in terms of the
small price of heartfelt devotion required to receive His grace. The bhajan
portrays the Lord as deeply moved by the genuine pleas and sufferings of
His devotees, making Him a supportive and merciful presence in their
lives.


